XpoMaTtudeckum. CuMBoOJIMYecKUe

3HaveHHs KpACHOTO ONPEAEIAIOTCA «BHJIOM» KPOBH: KPOBb XKUBOTHBIX, KPOBb Y6 HiicTBa

$pa3eo/IOTH3MbI C IBETOHAUMEHOBAHUEM YAQH KPACHBIiL:
yaan hon0aHn apa mopx — eJie OCTaTheA B XUBBIX. YAGH 3aHIm Yo ~

Hplil yait. YAaH Maxmyoma xypx — oGHUIATh. Yaan maxy Kyyx0 — Humue netu. Yaan
onan cynma xaakpx — (byxe. KpHYaTh, I0Ka He pacTaHercs KpacHoe ropno) I(pH'-I.aTb BO ;3;
ropio. YaaH xopxa — (byxs. xpacHbIil yepsh (noxzeBoit) oueHnb xamubIi Yenopex Yaanu
yupahapH y3X — ()pA3. BCTPETUTBCA JIMUOM K JIHLY. Yaam maxw boamans yorx - ((;{yxe no
KpacHOTO MsCa H30MTh) HKECTOKO M36UBaTh kKOro-1u6o no nomycmeptd (Bapaau, IMyp6on iVIy-
HHH, 1990: 94-95)- ’ ’

[{BeT CONPOBOXKAAET “E€JIOBEKA NOBCIOAY, OKa3bIBasi Ha Hero QU3HOIOTHYECKOe BO3A€E -
cTBH€e M BbI3bIBAA PA3/IMTHBIC OIIYIUEHHUA — TeIlla WiM X004, 60ApOCTH WwiH YHBIHHUA, pajgo-
et Win GECTIOKOKMCTBA, T. €. OCHOBHBlE QYHKIMH 1IBEeTa — Maruyeckas, Hﬂcbopmaunorma;l U fie-
KOpaTHBHAaA.

HazBaHHA LBETOB CIIEKTPA I10JIb3YIOTCA MOBBIEHHBIM BHUMaHUEM A3bIKOBENOB. JlaH-
Hble JIeKCHYeCKHe eJHHUIbI 00J1a/1al0T APKO BHIPAKEHHOM HAIMOHAILHOM cneruUKou, H Io-
3TOMY Ha X IPUMEPE HEPEAKO PACCMATPHBAETCA BOMPOC O CBA3U A3bIKA U KYABbTYPbI, A0KA3bI-
paeTcsl HAUHMOHANIbHO-KYJIBTYPHAA clielludHKa A3bIKOBOTO CO3HAHMSL.

dopMUpOBaHUE 1[BETOOO03HAYCHUH, UX XKH3Hb B A3BIKE TECHO CBA3AHBI C KU3HBIO O6-
mecTBa M JIIOJeH: ¢ 0COOEHHOCTAMM OBITa, TOPTOBJIH, C Pa3BUTHEM peMeces, TEXHUKH, CO CMe-
HOIt BepOBaHUH, 00bIUAEB, BKYCa U MOJBI.

JIns HaLMOHAIBHOW KYJIBTYPbl KaJIMBIKOB CBOMCTBEHHO 0GOCTPEHHOE BOCIIDUATHE OIl-
pefeJIeHHOTO LIBETOBOrO CIIEKTPA, & TAKXKE Ha/leJieHHe HEKOTOPLIX I(BETOB YCTOMYHUBLIMU CHM-
BOJIMYECKHMH XapaKTEePUCTHKAMU, KOTOPble (POPMHPYIOT YETKHE CEMAHTUYECKHE KOMILIEKCHI.

KaTteropus usera HHTepecHa AJIA HccjlefoBaTesIell pas/IMyHbIX HAlpaBJIeHUH TeM, 4TO
npoxoauT 6ykBasibHO Yepe3 Bce YPOBHH KyJbTYPbl Hapo/a B 11esioM. ClieKTp OCHOBHBIX I{BETOB
3anevaT/ieH B TPAAULIMOHHOH KYJIbType Hapo/ia, a MMEHHO B €ro yCTHOM HapO/IHOM TBOPUYECTBE,
Ha OCHOBAHHH H3Y4YEHHA KOTOPOTO AEe/NMal0TCA BBIBOABI O HAMOHAJIBHOH cieniPUUHOCTH BOC-
NPUATHA JAaHHOH KaTeropuu KapTUHbI MHpa.

TakuM 0Opa3oM, KaTEeropus LBETa B XXU3HM KAJIMBILKOrO Hapoja MHOro3HayHa, OHa

BHOCHT JIOMOJIHEHHA B MOHUMaHHEe KAJIMBILKOW KYJbTYPhI, B BblJIEJIeHHE HAlMOHAJIbHBIX YEPT B
Xapakrepe HapoJa, B €ro BUAEHU U MHpa.
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Summary. This article is devoted to the study of color concepts, represented the view of the
world of the Kalmyks in phraseology Kalmyk language. The color palette of the Kalmyks is different varie-

ty of shades and tones of transition, so as a base for the world view of the Kalmyks we identify three colors
- white, black, red.
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pa3HOro MbILIIEHHA; napeMHKa tanbosee OTYETIMRO XapaKTePU3YeT VKA KH3HY HapOy ¢,
LLEHHOCTH M MEHTIbHOCTb. Ppaseosiory CHPABEMUTMBO YTBEPMAAIOL, HTO Napemuy ey,
CpPeACTBOM OCBOEHMA IMITHPUIECKH Mo3HaBaeMoi IEHCTBUTEIbHOCTH H €€ OLEeHKy, pefeny.
JIeHHOH B 0o6pa3ax-3TajloHaX, YTO HMEKOT HEeNnoCpeACTBEHHOE OTHOUICHHE K yCloBugy Kitzgy
HOCHTeJel A3BIKa, X KyNbTYPe, IOCKOBbKY «A3BIK ¢$ppa3eoTI0ru3MOB HECET B cefe g,
JKeHHe AYXOBHOM M MaTepHAJIbHOU Ky/IbTYpbl HApOAa» (Macnosa, 1988: 120), Ty,
HOCTH 00pa30B, KOTOPbIE GOpMUPYIOT KOHLIENTYyabHY10 CTPYKTYDPY MapPEMMH, UX QyHkiuoy,
poBaHHe B COCTaBe CHMBOJIOB, DTaJOHOB MMDOBO33PEHHA, = ITO PE3yJIbTaT KoJuiekTupggy,
BHYTpHpe(IeKCHBHOrO OMNbITa 3THOCA. O6pa3Hoe CofieprKaHHe MOCTOBHLL CITYXKUT KILOYOM gy
Kynb—rypno-naumﬂaﬂbﬁoﬁ HHTepIpeTalHH, TaK KaK OTPKaeT XapaKTepHbie 0cobeHnocry .
HuYeckoro mupoBo33penus (Tens, 1996: 249).

Bomnpoc o cTaTyce napeMuii Bee elile 0CTaeTcs CJA0KHbIM B TEOPHH A3bIKA. Kak uasecr
eAMHMIIAMH TAPEMHOJIOTHH MPU3HAIOTCA MTOCJIOBHLUA H TOTOBOPKA.

B oTeyecTBEHHOH JMHIBHCTHYECKOH TPAJHLHH J0BOJIbHO YacTO O0PAIlaeTca BHAMaky
Ha OTJIMYMe HOCIOBHIIGI OT NOroBopkKH. I1oc/ioBULbI NPeACTABAAIOT COO0H KpaTkue, yeroims.
Bble B peueBoM 06uxo/e, pHTMHYECKH OPraHH30BAHHbIE H3PEUEHHA Ha3H/1aTeJIbHOTO Xapakre
pa (B3C, 1998: 389). IToroBopka — KpaTKoe H3peyeHHe, HePeJIKO Ha3HAATe/IbHOTO XapaKrep,
HMeloIIiee B OTJIH4ME OT NMOCJIOBHIbI, TONbKO OYKBIbHBIH MUIAH H B FPAMMAaTHUYECKOM OTHOm¢-
HUU sBIAIOmee coboil 3akoHuUeHHOoe npeanokenHe (Tam xe: 379). Kak npasuio, pa3rpanuve
HMe NOCJIOBHIBI ¢ APYTHMH DJH3KUMHU € 00pa3oBaHHAMH NIPOBOJIMTCA MO IBYM KDHTEPHAM -
CTPYKTYpHOMY ¥ cemaHTHueckomy. Y [ JI. [TepmakoBa onpeaensiominum GakTopoM i pasips:
HUYEHUA TMOCJIOBHLIbI U NOrOBOPKH ABJIAETCA CTPYKTYPHbLIM KpuUTepuH. 1o ero omnpenesexuy
MOCJIOBUIIA — «3aMKHyTaf, HeJIHKOM KJIHUIMPOBAHHAA CTPYKTYpa», NOroBopkKa ~ «He-
3aMKHYTas CTPYKTYpPa, U3MEHAeMana WU JdonoaHsaeMan B peum» ([lepMskos, 1970:9)
B. I1. XXyxoB BeiOHpaeT B KauecTBe K1acCUHPHULHPYIOILErO KpHTepHA ceMaHTHYeCKHH. Coracho
€ro TOYKe 3pPEHHA, U IOCJIOBULLbI, H IOTOBOPKH MPEACTABJIAIOT COOOH 3aKOHYEHHbIE NPeJIoKe-
HHA, B OCHOBE KOTOPBIX Jexat cyxaeHus. [TocnoBHLbl — «yCTOMUYHNBDbIC HAPOJAHBIEC H3PE-
YEeHHA, HMEIoIHe TOJIBKO MEePEHOCHbIM WJIH OYKBA/IBHBIH U [I€PEHOCHDIH CMBICH
(It never rains but it pours; Hasty climbers have sudden falls). [loroBopkn — 3T0 «Kparkse
HapOXHbIE M3PEYEHUsA, HMEIOLIME TONBKO GYKBaIbHBINC Mbics» (We know not whats
good until we have lost it; Everything comes to him who waits). (OKykos, 1991:11-12)
A. U. Taesas nposoauT pasnuuue MEX/Y MOroBOPKaMH H IOCJOBHLAMH Kak 6e300pa3HbMi ¥
0Opa3HbIMH MpeauKaTUBHBIMU eguHUuaMu ([aeBas, 1990: 7).

B aHIVIMHCKOM NHHIBHCTHYECKOH JIUTEPaTYPe TePMHHBI «[1OCJIOBHLa» W «I1OTOBOPK?
KECTKO He pasrpaHuyuBalOTCs; MM  COOTBETCTBVIOT proverb, maxim, saying, adage.
O.T. lybpoBckas yka3biBaeT, UTO MOCAOBHIBI aHIIHIICKOTO $3bIKA — 3NUTrpamMMbl, MAKCHMb,
dallle JIMTEpaTypHOro npoucxoxxaeHus ([yvbposckas, 2000: 21). K. fluka cuuTaet, yTo NoCiv
BHIIBI, KaK NMPaBWIO, MeTadOPHUHbBL, a HeMeTadopHUeCKHe e HHHLBI OTHOCATCA K MaKCHMAM
WM agopusmam (Yankah, 1994: 139). Mo Muenuio H. bapast, efmuuuni, uMerouue MpaMoH
OOODIEHHBIH CMBICII, —~ MAKCHMbI, @ MOCOBHLbI MeTaOPHUHBI 1 COZEPHAT KAK YaCTHbIE, T&
1 obmme yTBepxaenus (Bapau, 1984: 129-130).

CoBpeMeHHbIe 3apybekHble HCCAeN0BATEN CTPEMATCH BbIIEUTDL OMNpeaes1eHHbIE nor
CIOBHHbIC MAPKEPbI, KOTOPbIE PACCMATPHBAIOTCA KAaK XAPAKTEPHbIe MTPU3HAKH TOC0BHIIb, 0
HE KaK OCHOBA IJ1s ee pasrpaHuvenus ¢ GAM3KHMH NapeMHOT0THYeCKUMH eJMHAIaMH. K 12
KMM MapKepaM MOTYT OTHOCHTBCA: 1) GOHeTHYECK e Mapkephb! (wuiuTtepaius, acCOHaHC, pud-
M3, DHTM); 2) ceMaHTHYecKHe (onuueTBopenne, runepbota, napagoke, meradopa, cpaBHEHHS,
MPOHUA); 3) rPaMMaTHueCKHe (OTCYTCTBUE JTHYHbIX MECTOHMEHHI, na[;aﬁneﬂusm CHHTAKCHYE"
CKOM m%mypm MT. 1.); 4) IekcHdeckue (apxanamel, uetopuanms) (Mieder, 1993).
ocrpoyMHoaeH:;:mCKHx JAMHIBUCTHYECKUX (J1I0BApAX MOCJAOBHLA onpezesiserca Kak KpaTKg;i

CKa3blBaHHE, UMeloLIlee MODaib W BhiIpaxatollee 0bIeNnPUHATYIO, TpajHLH

0-
, JIETKOH JUIs1 3aMOMUHAHKMA W Nlepeiady OT MOKOJIEHHA KT

, IO KOTOPOH NMOHUMAETCH

B Hacrosmel pabo

Te, Beient 3a T. H. denynenkosoi; Y 1OroBOP”
* . H. BOH 11 OBUILBI
KH) PacCMaTPHBAIOTCH Ka Ay apeMuH (mocs10BULL

K KOMMyHHKaTHBHble OF (Penynenkosa, 2000: 69), MOA xoTOpHIM*
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MOHHUMAIOTCA BTODHUUHbBIE A3BIKOBbIE 3HAKM — 3aMKHYTHIE
MapKepaMH CUTyallu{ WM OTHOLIEHUH MeX/Y PeaTHsaMu,

peaJIbHOﬁ NEeHCTBUTENIBHOCTH, IOCKOJIBKY B JAHHBIX TEKCTaX Il

Hals, MPUMEHAEMAA «C WEeJIbI0 OOPA3HOro Ha3bIBAHMA AEHOTATA MO €ro Xapakrep-

HbpIM Npu3Hakam» (Bosnoukasd, 1981: 96). Baaropaps TTyOMHHBIM CTPYKTYpaM 4e0BEYECKOro
MbILITIEHUA, BCKPBIBAIOLIETO CBA3M NPOTOTHIOB U CKPHITHIX 32 HUMU CMBICJIOB M 3aKOHOMEDHO-

crei, BOSHHKAIOT MeTa(pOPUIECKUE, METOHUMHYECKHe, [apafoKCAIbHbIE MMOCJIOBHLBI U [1OrO-
popkH. «/I100asA IOCIOBHMIIA U MOroOBOPKA AeaeT BO3MOKHLIM COCYIl€CTBOBAHHE
ABYX KapTHH MHPa: Hay4YHO-OBLITOBOMH, KOTOpaA mpeacraBjfer coGoii OYKBaJILHO
NPOMHTEPDIIDETHPOBAHHBIE €AUHHIIbI, HHBIMU CGI0BaMM, HX IIPOTOTHMIHUYECKHE
CIEHBI, U IMOUHOHATBHO-CYObEKTHBHOM, ABJIAIOIIENHCH NEPEOCMbICIEHHEM Mep-
BOH KapTHHbI MHPA, NEPEHOCHBIM 3HAYEHUEM €IHMHHIL, JIeHKANUX B €€ OCHOBE»
(MarupoBckas, 1999: 99-100). UMeHHO 3MOUMOHAIBHO-CYGHEKTHBHAS KapTHHa MHpa npej-
crapJisieT coO0OH HAIMOHAIbHO-CieUHUYHBIN JIMHIBUCTHYECKHUI 06pa3. Hanpumep, B 1ocso-
putle «Too many cooks spoil the broth» nepsonauanbublit, 6ykBanbHEBIN CMBICT NpeAcCTaBJIfAET
coboii pe3ysIbTaT HaOMIOAEHUA 3a NOBCEAHEBHOMN NESATENBHOCTHIO JIIOACH U COCTOUT B cripaBej-
JIUBON KOHCTATallMK (PAKTA: eC/iU HA KyxHe OyayT paGoTaTh HECKOJILKO TIOBAPOB, TO ¥ HUX BO3-
HUKHYT Pa3HOI/IACUA OTHOCUTEJILHO NMPABUJILHOIO pelielTa U airOPHTMa IIPUIOTOBJIEHUS CyTia
(HeoOX0AMMOE KOJIMYECTBO COJIM, NEPLA, MPUIIPaAB U T. A.), OHH HAYHYT CIIOPHUTh, MEIIATh APYT
JIPYTY, ¥ B UTOre DyAeT UCIIOpYEHO He TOJIbKO 6100, HO U Bech 06ell. BTOpoH, CKPBIThIH, [1y-
GMHHBIM CMBICJ/I JaHHOH NMapEMHUHU 3aKJII0UeH B BO3MOXKHOCTH PACIIMPEHHOr0, MeTadOPHYECKO-
ro TOJIKOBaHHA 00pa30B, 3&/I0XKEHHBIX B ONMHCAHUH CHTYaLIHH, KOTOPAasA MOXET ObITh IIPUMEHH-
Ma KO MHOTUM JPYTHMM COBMECTHBIM NPEANPUATUAM: OHA COAEPKUT IPEAYyTIPEXIEHHE O TOM,
4TO eCJIM CJIMIIKOM MHOTO JIIOAeH OAHOBPEMEHHO MOMbBITAIOTCA JeJIaTh OAHO U TO K€, TO BOIa-
DUTCH XaoC, UX AEeATEILHOCTh He OyJeT YCIelHON U OHHY He JOCTUTHYT >KeslaeMOH 1enu (cp. Y
ceMU HAHEeK auTA 0e3 riaasy).

[Tapemuu Haubosiee APKO OTPaXKAIOT 0COOEHHOCTH MHUPOBOCIPUATUA 3THOCA Oiarofaps
TAKUM CBOUM CBOWMCTBaM, KakK JIaKOHWYHOCTb, COJEpKaTe/JibHasd €eMKOCTb, CTPYKTYPHO-
ceMaHTHuYeCcKas 3aBeplueHHOCTh. [10C/I0BHIbI K NTOTOBOPKM OXBAaTHIBAIOT MPAKTHYECKH BCIO He-
Hay4YHYIO (OBITOBYIO) CTOPOHY KU3HH TOH WM MHOH JMHTBOKYJILTYPHOH OOILIHOCTH, pelnpe3eH-
THUPYS TEM CaMbIM TaK Ha3biBaeMyl0 «HAUBHYIO» KapTHHY MHpa, OTPaKaeMyl0 B UX TEMATHKe
(mapemuu o n100BU U ApyX6e, TPyJe U JIEHH, CYACThe U HECUACThe, yCleXe U Heyaaye u T. 4.).
Tak, HanpuMmep, uzes O TOM, YTO HECYACThe TPYAHONPEONOJHMMO, BHIPAXKAETCH NOCIOBHIEH
«Mischiefs come by pound and go away by ounce» (cp. bena He npuxoaut oaxa). [l nepefauu
MBICJTH O TOM, 4TO 6ebl 06pyLIHBaloTea (IPUXOAAT — come) Ha JIto/ied B OOJIBIIOM KOJTHYECTBE,
a mpeojoneBatoTcs (YXOAAT — go away) AOCTaTOYHO MEUIEHHO, UCIIO/Ib3YETCA KOTHIECTBEHHOE
npoTHBoNOCcTaBieHue «by pound» — «by ounce». B JaHHOM ciIyyae 3aA€HCTBYIOTCA anmnﬁ:
CKUe peasiiM MaTepHaabHOHN cdepbl — Mepbl Beca (QYHTH H yHIMH). Bbi6Op Takon A3bIKOBOH
GopMbl MOTHMBHPOBAH 3HAHHEM HOCHTEJISA AHTJIHHCKOTO fA3bIKA KOHKPETHBIX BEJIHHHH (pyHT
paBeH 16 yHuuaMm). [IpeacraBieHys aHIIHYaH O MOTOAHBIX YCIOBHAX B «TymaHHoM AnpOHOHE»
MOCAYXKHIM OCHOBOM I OBPA3HOr0 OCMBICIEHUS KOHIENTa «Hecyacrhe», BepOaIn3yeMoro

nocsioBUier «It never rains but it pours».

THH, IeHCTBU, MOBEAEHUA U T. J.
OLEHOYHOCTb M IKCIPECCHBHOCTb ABJISIOTCA CBOEOOPa3HHIMM MHIMKATOPAMH HAIHO-

HAIBHOH caMOOBITHOCTU IMapeMHH, NOCKOJIbKY B ITPOLIECCE HX [1epeoCMbICJICHHA BO3HHUKAET A0~
NOJIHUTENIbHOE K paliMOHAJIBHOW OlLleHKe 3MOLHOHATIBHOE BOCIIPUATHE ONPEAEIEHHOTO KOH-
UENTa, OMUChIBAEMOrO UMH.

Tak, OTpHIIaTEIbHO OLIEHUBAIOTCA TAKHE KayecTsa JIHYHOCTH, criocoOHbIE CTATh npnt{ﬂ:
HOH MopakeHus, npoBasia, HEyJauH, Hallle[IIie OTPAXKEHUE B CJIeI[yIO{.L[HX [TapeMHAX, Iﬂ?}‘;’_ Pli?o
[IDUMeEp: jieHb, HeXKeJTaHHe nmpwiaraTb yCuiusa 1A nocTHXKeHUA ey No pains, no gains;
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sweet without some sweat; Idle (lazy) folk (peoplf-‘:) take the most 'palns; TPYCOCTB: Nothing
venture — nothing gained; Faint heart never won fair lady; )Krfmﬂocrrb. A phenny soul never came
to twopence; MOTOBCTBO, HeGpesxHoe oTHoWeHHe K feHbraM: He that (Iw 0) goes a-borrowing
goes a-sorrowing; Waste not, want not; Wilful waste makes woeful want; xBactoscrso, Gaxpgy;.
ctso: If you cannot bite, never show your teeth; The greatest talkers are the least dgers; HeBexe-
CTBO, HEZOCTAaTOK 3HAHMI, oMbITa B KakoM-1ubo faene: Zeal without knowledge (is a run-away
horse); Jack of all trades and master of none u T. 1. | | i

“Oh, he gave up the sea many years ago. He’s been all sorts of th1n§s since then.” “Jack of
all trades and master of none”, said my uncle. (Maugham, “Cakes and Ale”)

ObObeKkTaMH e ITOJIOKHUTEILHON OLEHKH ABJAIOTCA TaKue HOPMbI IOBEEHUS U Kayecr-
Ba JIMTYHOCTH, 3HAHHE H INPOsABJIEHHE KOTOPBIX MO3BOJIAT BhIOPATh B ONpeieIeHHOMN CUTYalliK
BEPHYIO CTPATeruio H, TaKUM 06pa3oM, MOMOTYT U30exaThb HEy/iauu H, CJ1e10BaTeNbHO, OTCyTer-
BHE€ KOTOPBIX MOXXET CTaTh MPUYHHOW (HHACKO: TeplieHHe, HACTOHYMBOCTDb, YMEHHe Ipeosioe-
BaTh npensTcTBu: Slow and steady (slow but sure) wins the race; He that seeks finds (Nothing
seek, nothing find); ocropoxnocTs, npeAycMoTpHTENBHOCTD: Score twice before you cut once;
First think, then speak; The night brings counsel; A stumble may prevent a fall; Haixuamne nosp-
THBHOH MOTHBALMH K JAeATenbHocTH: Where there’s a will there’s a way; Nothing is impossible
to a willing heart; crutouennocrs, enunenue: There is safety in numbers; United we stand, di-
vided we fall; pemurensHocTh: You never know what you can do till you try (it); Grasp the nettle
and it won'’t sting you; ymeHHe 06BEKTHBHO OLE€HHBATh CBOHM BO3MOXXHOCTH, CrIOocObHocTH: Put
your hand (stretch your arm) no further than your sleeve will reach; Grasp all, lose all u T. .

“There was a little excitement in going to this mysterious meeting. I wondered whether it
was a trap arranged by the amiable Ercole to get me 1n his power and rid himself of my unplea-
sant person. But faint heart never won fair lady, and even if set on me with two or three others, I

ACATENIBHOCTHBIX CTPATErHi.

Bosspaiasce k cemanTuke MapeMuH, ciaemyer OTMETHTD, YTO npobsiema 3HaYeHHA I10-
CIOBHI H ITOMOBOPOK OTHOCUTCH K HHCITY HauOOJIee CI0XKHBIX BO (dbpazeosiorum. Mcesenosatesu
GYHKIHOHMpOBaHMS HTOCJIOBHIL B PEYH CYUTAIOT, YTO OMMCATE 3HaYeHHe MOCJTOBHUIBI BO3MOXKHO

TOJIDKO B ONpenejIeHHOM KOHTEKCTe, IIOCKOJIBKY MHOTHE MeTaopuyecKHe MOCJAOBUIBI IOIYC-
KalOT pa3/IMyHkbIe HHTEpnperanuu. B 5
8

HHMA ITOCJIOBHLBI — HHBAPDHAHTHOe Yy KOHK

TOCTIOBHUIIBI NOJIKHO pacCMaTpUBAThCA KaK
|V 1ACTKa» Mupa, onpe/iesieHHOe 3HAHHE O MU-



GUTHCA CBOETO. 3) Ilepeceuenye (yacTuuHoe Hanokenne BP 71
YPOBHeﬁ (B 60IBIIMHCTBE, MTOCJIOBHUIIbI-MeTadopsI): As a tree fa
L IOHWIOChH, TyAa ¥ NOBAIWIOCk. You cannot flay the same ox

3HAYE€HHUA) IBYX KOTHUTUBHBIX
!ls, so shall it lie. - Kyzna nepeso
twice. - C ogHoro Bosa ABYX IIKYD

csoeoOpasHblil BOHMHON Ppenm (MBaHoBa, 2006: 83). IMociosu
To7bK0 PperM, HO U CLEHAPHUH, B OOJIBIIMHCTRBE CIyYaeB WMILIK
Hafl0 AeHCTBOBATb, UCXOAS M3 CUTyalHH dperma. Hanpumep, n
puddle» mpeAcTaBAeT COOOH ABOMHOH QpeiM — CXeMy 3HaHMSA BYX CHTYaIHil. Bo-niepshix, B
Heil IpeICTaBJ/IeH NPAKTHHECKHUH OMBIT, 3AKTIO4AIOLIIACS B TOM, 4TO /I06ast JOpPOra, TPONMHKA
He coeplieHHa (Ha HeH MOTYT OBITh KAMHM, SIMBI, JIYXH H T. IL.); BO-BTOPBIX, B CXEMY JBOHHOTO
dpperiMa BXOAMT 6os1ee 00001IEHHOE 3HaHUE TOTO DAKTA, YTO KUZHE — TPYAHOE UCTIILITAHHE, HA
KU3HEHHOM ITYTH WX HA ITYTH K NOCTHIKEHHIO LeIX MOTYT ObITh npensatcrus. OfHAKO 3aKITI0-
yeHHOe B JaHHOH POCJIOBHHG SHaHHE HMIUVIMIUTHO MpPEAlioaraer HeKOTOPhIe CleHapHH BO3-
MOMHBIX [EHCTBHH: eC/IM €CThb INPENATCTBUsA, HaJ0 OBITh BHHMATENbHBIM, YTOGBI HU3GEKATH
CTOJIKHOBEHHS ¢ HUMH HJIM JIEMCTBOBATb TaK, YTOOB! HX IIPEOOJIETS. Habop cuenapues B no-
cJIoBHIIe 3a/I0XKeEH NMOTEHIMAIBHO, NIPH ee yIOoTPeO/JIeHNH B peYd peanus3yercsa ONuH WIH ABa.
[Toc/IOBUYHBIHN CLIEHADUH MOXKHO PAacCMaTpHUBaTh Kak Pa3HOBUIHOCTD CMBICJIa-UHCTPYKLMH, OH
kak 4 ¢peimM, MoxeT ObiTh ABOHHBIM: Don't try to fly without wings; If you cannot bite never
show your teeth.

Takum oOpasoM, Oyaydu (pperMoM, MOCJIOBHMIIA CYMMHDPYET OMNBIT U TOABOAUT HTOTL
NpoLLIOMY, OyZy4H CLIEHApHEM, OHa BBINIOJIHAET MOPAJIMCTUYECKU-TUAAKTUYECKYIO YHKIHIO
1 TeM caMbIM obpalieHa B Oyayiee. I1ocsoBUIBI MOXKHO pacCMaTPHBATh KaK MOAEJIH COIMAIb-
HOTO KOHTEKCTA, TAK KaK B HUX CYMMHMPYIOTCA OOLIMe YepThl Pa3/IMYHBIX YACTHBIX CUTYauUH, U
GopMHpyeTCA CLieHapUH ITOBEAEHUA.

O00611as BbILIEU3JIOMNKEHHOE, CJIelyeT OTMETHTb, YTO aHAJIH3 NapeMHUYECKHX eIUHHI
[03BOJIAET PACKPHITh HALIHOHAIBHOE CBOeoOpa3ue HCCIeAyeMOro KOHIENTa U Aes1aeT BO3MOXK-
HbIM BbiABJIEHHE JIOMOJHHTEJbHBIX aCEKTOB €ro BhIPDAXKEHHUS, CBA3aHHBIX, B TOM UMCiIe, U C
OLEHOYHBIMH XapakTepHucTHKaMHU. [10C/10BHIBI H IOTOBOPKH OTYET/IHBO PHUKCHPYIOT ClleltHPH-
Ky 00pa3HOro A3bIKOBOTO MBIILJIEHMA 3THOCA, OCOOEHHOCTH €r0 KYJILTYpPHI, T. €. B3aHMOOTHO-
LIeHHA S3bIKA, MBILUIEHUS U AeHCTBUTEIBHOCTH NPEACTAIOT B NIapeMHUsX B CJIOXKHOM, MHOTOpa-
KYPCHOM B3aHUMOJEHCTBHH.

Ia npeacraBsser co0oM He
NHTHYI0O PEKOMEHAALHIO, KaK
ocnosuna «Every path has a
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®paseonornveckas eaununa (nanee ®E) — aTo coeguHeHHe KAK MUHHMYM JIBYX CJIOB C
IIOJIHBIM WJIH YaCTHYHBIM NEPEOCMBICJICHHEM KOMIIOHEHTOB, 3HAUeHHEe KOTOPbIX COOTBETCTBEH-
HO He AIBJIAETCA CYMMOH 3HaYeHHH 3THX KOMIIOHEHTOB. TemM He MeHee, OHO 3aBHUCHT OT X 3Ha-
yeHHH (baxxyTuna, 1983: 4), a aHanu3 komnoHenToB ®E (B TOM YHC/le ¥ KOJTHYECTBEHHBIH) N10-
MOTA€ET PACKPLITh MPUPOY TAKHX CJIOXKHbIX A3BIKOBBIX €AUHULL, KakuMu aBAoTca @K 1 B 0C0-
beHHOCTH MHOTO3HauHbIe OE (nanee MOE).

Takum obpasom, ob6bekTOM Haluero uccjenoBaHMA ABJAAIOTCS MHOFO3HAUHbIE HEMeL:-
Kos3bIYHbIE DK (0b111€€ KOIMUYECTBO 1046 enuuuL), O0TOOpaHHbIE METOA0M CIJIOLLIHOM BbIOOPKH
M3 (Ppa3eosIOrHUecKUX CI0Bapeid (MaTepHat HCCIel0BaHUsA ), a npeaMeToM — (pa3eosorHye-
CKas IPOXYKTHBHOCTD JIEKCUYECKUX €AUHUL, YTOTpebasseMbix B 3THX DE.

LHenn HCCJIEIOBAHUA ~ MPOBECTH C MOMOLIbIO KOJIMYECTBEHHBIX METOAOB JIEKCHKO-
CEMAHTHYECKHH aHATM3 KOMNIOHEHTHOro cocraBa M®E, a 3ajaua — BbIABUTH Haubosiee NPOAYK-
THBHDIC JIEKCHYECKHe eIMHULbI B cocTaBe MDE u cpaBHUTE pe3yJIbTaThl ¢ pe3yJibTaTaMH, oy
"CHHBIMH Ha OCHOBE aHaJIM3a Beex HeMenkos3bluHbiX DE (3anopoxHa, 2003)

B pesyzibTare ucenenosanus srisiBeHo, yto B cocrase MOE uaite Beero ynoTpe0A10TCA
CYIIECTBUTENIbHbIE — 574 JiekceMsl (59, 4%) U 855 coBoynoTpebienuii (43 %). IMeHHO CYIIE-
CTBHUTE/IbHBIE AB/IAIOTCA stApom OF, onu nerue nomnarores MeTadopH3aliiy, Yaule ynoTpebas-
OTCA U1 HOMHHALMH, OT/IMYAlOTCA CBOMMH pa3Hoobpa3ueM u X GosblLue Bcero B cIoBapHOM
COCTaBe A3bIKa.

JIaI‘aTEJII:;J:j: ain Taronn (292 ef MHHLLI (30, 2 %) - 935 ci1oBoynorpebieHui (47 %) H npﬂ:
1 excema (10, 4 %) - 191 cnoBoynoTpebenne (10 %), 4To B OCHOBHOM COOT
BETCTBYET IAHHBIM, IIOJTyYEHHBIM HAa OCHOBE AaHAJIM3a BCex HeMelKosA3byHbIX OE, 32 HCKIIO0UE

HHUEM IpUJIaraTeJbHbIX KOTOPBIE YO el
e0Jis1I0TCA B C yeM B CP
HEM BO Bcex OF. TP ocraBe MOE B 1, 5 pa3a pexe,
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